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AHHOTaIMsA. AKTYaJFHOCTD HCCIIEIOBAHUS OMPEACIICTCS HEOOXOMUMOCTHIO CO3TaHHS
MPEMETHO-3BIKOBBIX HHTEIPATUBHBIX METOHK ISl TEPPUTOPUI HOBBIX CyObekTOB Poccuid-
ckoit denepanyy, B KOTOPBIX MPENOJaBaHUe BEAETCSA B YCIOBUAX OJM3KOPOICTBEHHOTO IBY-
si3praust. CIIOKUBIIASICS paHee B JaHHBIX PETMOHAX S3BIKOBAS M COIMOKYIBTYPHAST CHTYAITHS
4acTO OCIIOXKHSIET aJanTallio IKOJIBHUKOB K POCCUICKON 0Opa3oBaTenbHOU cpene. Llens uc-
CJIEZIOBAaHUS] — TIPOBECTH aHaU3 KOHTEHTa Y4eOHUKOB MCTOPUHU U Teorpaduu Ha PyCCKOM
U YKPAaUHCKOM SI3BIKaX JJISI CO3TaHUS HOBBIX MPEAMETHO-S3BIKOBBIX HHTETPATHBHBIX METOANK
00y4eHHUs1 Ha pycCKOM si3bIke. J1Jist 3TOro HeoOXoAUMO OOBEKTHBHO OLIEHUTHh 00beM (POHOBBIX
3HAHUHU KyJIBTYPOBEAUECKOTO XapaKTepa, a [MIaBHOE — WX BIUSHHUE HA YCIEUIHOCTh YCBOCHUS
Pa3NMUYHBIX yYeOHBIX MPEIMETOB Ha PYCCKOM SI3BIKE IMIKOMBHUKAMH. KOMITBIOTEpHBIC METOIBI
KBAHTUTAaTUBHOW M KOPIYCHOW JIMHIBUCTHKH IO3BOJISIOT MCCIENOBATh TEKCThI HAa PYCCKOM
Y YKPAaUHCKOM $I3bIKaX ¥ MPOTHO3UPOBATh BO3MOKHBIE TPYIHOCTHU H MTPOOIEMbI B 00yUeHHH Ha
PYCCKOM SI3bIKE Ha TEPPUTOPUHU HOBBIX CyOBekTOB PD. JI71s1 BEIEICHHS TEPMHHOB-CIIOBOCOYC-
TaHUH U3 TEKCTa y4eOHWKOB UCTIONB30BAJICS HHTEPHET-CEPBUC HA OCHOBE HUCKYCCTBEHHOTO MH-
temexta ChatPDF. MarepuanoM ucciieioBaHusl OCITYKUIM YKPAaUHCKHE U PYCCKUE yueOHu-
KM BCEMUPHOW MCTOPHU | Teorpaduu sl 9 Kimacca. AHAJIN3 MPOBOIMIICS Ha TPEX YPOBHSIX:
SI3BIKOBOM — YaCTOTa YHOTPEOJIICHUS S3bIKOBBIX STUHHII, OIICHOYHOM — CEHTHMEHT-aHaJIN3
KOHLIENITOB, KYJIBTYPOJIOTHY€CKOM — Y4€T CTEIIEHU BaXKHOCTH KOHIIENITOB. B mpouiecce aHanu-
3a Te3aypyca yueOHUKOB BBIIBICHA JIEKCHKA, KOTOPAst IPUCYTCTBYET B 000MX y4eOHHUKAX JTHOO
TOJILKO B OJTHOM M3 HUX. 10 pesysipraraM aHanu3a ¢ npuMeHeHHeM U(POBBIX METOJIOB MOATO-
ToBJIeHa 6a3a 7Sl COCTABICHHS TEXHOIOTUYECKOTO HHCTPYMEHTAPHS MIPEIMETHON HHTETpaliui
(pyccxoro sI3pIKa, UCTOPHH, reorpaduu, OKpyKaroIIero Mupa) Ha TePPUTOPUSIX HOBBIX CYObeK-
ToB PO B ycnoBusx OIM3KOPOJICTBEHHOTO ABYS3bIYHs. OTIENbHBIC 3JICMEHTHI UCCIICIOBAHNUS,
pElIeHHbIE CPEeICTBAMU KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH, MOTYT OBITh MPEIJIOKEHBI B KaueCTBE
3aJaHui ISl TIPOEKTHOM AESTENFHOCTH IIKOJIFHUKOB, YTO B 3HAYUTEIBHON CTETIEHH TIOBBICHT
WX MOTHBAIUIO K 00Y4YEHHIO.

KioueBble ciioBa: s3p1k0Basi MHTEP(EPEHIINS, KOMITBIOTEPHBIE METOBI, TIPEIMETHAS
WHTETpalusi, KBAHTUTATUBHAS JIMHTBUCTHKA, KOPITyCHAsl JIMHTBUCTHKA, HOBBbIE CYOBEKThI PO
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BeepneHue

B Poccuu Bo3HuMKIIa 3a/1aua MHTErPAlMK 00yUaroIUXCs U3 HOBBIX PErMOHOB
B €IMHOE 00pa3oBarenbHOE MpocTpaHCcTBO. OOIIEHNE CO HIKOJIBHUKAMH U3 HOBBIX
TEPPUTOPUI BO BpPEMsI JIETHUX IIKOJI 1 COBMECTHBIX IPOEKTOB B LIEeHTpaibHOU Poc-
CUM TOKa3bIBAET, YTO MX 3HAHMs KOHLIENTYaJbHO Ba)KHbIX 11 Poccum coObiTuii
U UCTOPUUYECKUX JIMYHOCTEH YacTO OKa3bIBAIOTCSI HEJOCTATOYHBIMU, a OLIEHKA HE
BCEI/Ia COOTBETCTBYET UCTOPHUECKON MpaBye. JIakyHbI B (POHOBBIX 3HAHUSX MOTYT
NPEIATCTBOBAaTh MHTErpallud B 0Opa3oBaTeNbHOE MPOCTPAHCTBO WIIM BBI3BIBATH
po0seMsbl ¢ afanTanueil Bo BpeMs yueObl B IIIKOJIE WIIM B POCCUHCKOM BY3€.

[lonsatuitnble, 0Opa3Hble U OLICHOUHBIE XaPAKTEPUCTUKH 3HAYMMBIX KOHLEI-
TOB OTJIMYAIOTCS B KapTUHAX MHUpa Jake OJM3KOPOJACTBEHHBIX KyIbTyp. JlaHHBII
(dbeHoMeH wmccnenoBaicss MHOTUMH yueHbiME (BexOurka, 1978; Jlapuna, 2006;
Hackett-Jones, 2016; Cepaiosa, 2019). 310t ¢axTop jier B OCHOBY MOUCKa MPUIHUH
BO3HUKIIIEH JIAKyHAPHOCTH M OOpaIlleHUs] K aHAJIU3y TEKCTOB Y4eOHUKOB Ireorpa-
(buM 1 BceMUpHOI UcTopur 9 Kitacca, MPOBEACHHOMY C TOUKU 3PEHHSI COOTBETCTBUS
(axToJI0rHYecKoro anmapara, 0cOOEHHO MHTEPIPETALMH A3bIKOBBIX U JIMHIBOKYJIb-
TYPHBIX peajiuii, KOTopble, Ha Hall B3MVISL, U TOPOXKIAIOT IPOOJIEMBI ITPH OOIIEHUHN
MEX/1y IIKOJIbHUKAaMU U3 pa3HbIX peruoHoB Poccun.

JIoCTaTOyHO MOJTHO M3YYE€HO B3aUMOOTHOIICHHE OJM3KOPOJCTBEHHBIX S3bI-
KOB, OIMCAHBI SIBICHUS S3bIKOBOW HHTephepeHuun. Tem He MeHee, Uccel0BaHne
B cepe OOHApYKEHUSI PACXOXKICHHS AIIEMEHTOB fA3bIKA U KYJIBTYPBI B IPOCTPaH-
CTBE LIKOJILHOTO 00pa30BaHUs B OJIM3KOPOICTBEHHOM cpejie MPOBOIUTCS BIIEPBBIE.
JIOCTaTOYHO YacTO JIMHIBOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHLMIO PacCMaTpUBAIOT B CBSI3U
¢ u3yueHueM MHocTpaHHbIX A3bIKOB (Odlin, 1989; Tomalin, Stempleski, 1993).
[Ipu 5TOM CpaBHHUTENBHBIX HCCIIEAOBAaHHN B cepe ONM3KOPOIACTBEHHBIX S3BIKOB
omrytumo MeHbie (MapkoBa, Keamwi, 2021), mockoinbKy OBITYeT MHEHHE, YTO
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TOBOPAIIME HA POJCTBEHHBIX SA3bIKAX CIIOCOOHBI HA CAMOKOPPEKLIMIO M HE HYKJa-
I0TCS B JOTIOJHUTEIILHOM BHUMaHUH. OTHAKO B XOJI€ UCCIIEIOBaHMs 00OHAPYKEHO,
YTO IPU BIAJACHUN OM3KOPOICTBEHHBIMU SI3bIKAMH FOBOPSIIIIME HE BCETAa 0CO3HA-
0T Pa3fuydus MEKIY SI3bIKAMU U MEHEe TIIATEIbHO CIENAT 32 COONIOICHIEM KOM-
MYHHUKaTUBHBIX U JIMHIBOKYJIBTYPHBIX HOPM H3-32 OCOOCHHOCTEH JIMHIBOKYIBTYP-
HOM cuTyaruu. JINHrBOKYIBTYpHAsI CUTYAIHsI— 3TO JMHAMUYHBIN M BOITHOOOpa3HbIN
MpoLIEeCC B3aUMOJICHCTBHS S3BIKOB M KYJIBTYpP B HICTOPUYECKU CIIOMKUBIIUXCS KYJIb-
TYpPHBIX peruoHax u couuanbHbix cpenax (Ilaxneun, 2010: 19), rne yposens npo-
SIBJICHUS] B3aUMOBIIUSHUS U UHTep(EPEHIINHN YacToO 3aBUCUT OT KYJIbTYpHOU U TO-
JTUTUYECKOHN CUTyalnu, 0COOCHHO B AETCKOM M MTOJPOCTKOBOM BO3pacTe.

®enoMeH HHTEp(PEepEeHIINN aKTUBHO W3y4aeTcs B Pa3HbIX HAYYHBIX TUCIIHII-
JIMHAX, HAIPUMED, JTUHTBUCTUKE, COLMOJIMHTBUCTUKE, TICUXOJIMHTBUCTHKE, TICUXO0-
JIOTUU ¥ METOJMKE MpenofaBaHMsi HHOCTPaHHBIX SI3bIKOB. Takue uccienoBaTeny,
kak B.B. Anumos, E.M. Bepemarun, B.A. Bunorpanos, M. Jlxycynos (Anumos,
2003; Bepemarun, 1969; Bunorpaznos, 1990; JIxycymnos, 2021) u 1p., BHEC/IH 3Ha-
YUTENbHBIN BKIIA] B U3yUYE€HUE BOIIPOCOB, CBSA3AHHBIX C PA3TUYHON HHTEp(epeHITH-
ell, OIHaKO YHUBEPCAIBHOTO MOX0/Ia K ATOMY SIBICHHIO TIOKA HE BRIPAOOTaHO.

Cpenu poccHiiCKMX YYEHBIX OJTHUM U3 MEPBBIX 3aTPOHYIT TeMy UHTEep(hepeH-
nuu B cBoux ucciuenoBanusax JI.B. Illep6a (Illep6a, 1974). On onucan uaTepde-
PEHLIMIO KaK MpOLIeCC B3aMMHOIO MCKAaXXEHUsl ABYX SI3bIKOB MPU U3YYEHUH HHO-
CTPAHHOTO, KOTJa POJHOM SA3bIK OKa3bIBAECT BIMSHUE Ha WHOCTpaHHbIA. boiee
obmiee onpenenenue nan B.A. Bunorpamnos (Bunorpamnos, 1990), npencraBus mH-
TeppepeHInIo KaK pe3ynbTaT B3auMOIACHCTBHS A3bIKOBBIX CUCTEM B YCJIOBHSIX JIBY-
SI3BIYUSL, TPOSBISIONIMNACS B OTKJIOHEHHUSIX OT HOPM M CTPYKTYpPbl BTOPOTO sI3bIKa
10/ BO3JIEHCTBUEM MEPBOTO.

Kasxx b1t yenoBek, npuHaIeKaluii K KOHKPETHOM KyJbType, BOCHIPUHUMAET
MUP CKBO3b NPU3MY CBOEH KYJIBTYPHOU KapTHHBI MUPA, YTO MPUBOIUT K CTOJIKHO-
BEHHIO KOHIIETITOB U B3aMMOJCHCTBHIO S3bIKOBEIX (popm. Ha mpoTsikeHun 101aroro
BpPEMEHH OCHOBHOU (POKyC MCCienoBaHUN UHTEPPEPESHIIMN ObLT HAIIPABJICH Ha €€
SI3BIKOBBIC ACTIEKTHI, 0COOCHHO Ha (hoHeTmueckuii (BumneBckas, 1993, KpacHosa,
1985), opdorpadbuueckuii (I'aBprmmna, 2022), rpammarudeckuii (Isurin, 2021) u
nexcudeckuil ypoBHu (Tkauesa, 2024), Tak Kak BIUSHUE POJHOIO sI3bIKa HA BTOPOil
S3BIK Yallle BCETO BHIPAYKAETCS Uepe3 OLIMOKU U HEOTIPaBAaHHBIH MepeHoc deMeH-
TOB U3 OJIHOTO SI3bIKa B JIpyroil. IMeHHO MoATOMY paHee UCClieJOBaHUs HHTEpde-
PEHIIMH COCPENOTOYNBAIKNCH MTPEUMYIIECTBEHHO Ha €€ (POHETMYECKUX M rpaMMma-
tryeckux nposiBinenusx (Cemunnckuid, 1973; Leitnun, Kpyrmskosa, 2024). Tem
He MeHee, HHTephepEeHIIMOHHbBIE POIIECCHl MOTYT MPOUCXOAUTH Ha TIOOOM YPOBHE
SI3bIKOBOM CHUCTEMBI M MPOSIBISIOTCS B PEYU HE3aBUCUMO OT OCO3HAHHBIX YCUIIMM
TOBOPSILETO.

UccnenoBanurem KyabTypHOTO aClieKTa B3aUMOBIIUSIHUS SI3bIKOB 3aHUMAIOTCSI
I1.B. Tumaues, H.I1. ®enoposa, P.A. Apsinbaesa, J)K.K. Maxanosa u H.B. JImut-
prok (Tumaues, 2005; @enoposa, 2010; ApeiaOaeBa, MaxaHnosa, Jmutpiok, 2023).
BaxxHo OTMETHTH, YTO 3HAHUE SKCTPATMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, HAIpUMED,
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o0bIuaeB, TPAIUIUI, CUCTEMbI LICHHOCTEH UrpaeT KIII0YEeBYIO POJIb B OPraHU3aluN
s36IKOBOTO 0OpaszoBanus. [1o cnoam I1.B. TumadeBa (Tumaues, 2005), HemonHoe
COBMA/IeHUE KYJIBTYPHBIX aCCOLUAIIMI OTHOTO S3bIKA C aHAJIOTUYHBIMU aCCOIHAIIH-
SIMH IPYTUX S13bIKOB, BCTYMHAIOLIUX B KOHTAKT, CBUJETEIBCTBYET O JIMHTBOKYJIBTYpP-
HoM mHTepdepeHiuu. [IpuyrHa BOZBHUKHOBEHUSI TaKOW MHTEPHEPEHIIUNU KPOETCsI
B pa3IMYUAX MEXAY JIMHIBOKOTHUTUBHBIMU KapTUHAMHM MHPA Pa3HBIX KYJIBTYP.
Jlst yeTpaHeHusT TOMOOHBIX TPYAHOCTEH B mepuoa oOydeHwus mnpesiaraercs (op-
MHUPOBaHHME HEJOCTAIOIIUX 3HAHUN O YYKOU KYJIBType, KOPPEKTHPOBKA OIMINO0Y-
HBIX MPEACTABIECHUN U AOMOIHEHUE HEeJ0CTaomel HHPOopMallMi Ha TMHTBUCTUYE-
CKOM, JAMCKYPCHUBHOM M COLMOKYJIBTYPHOM YpPOBHSX. Be€3yCllOBHO, B IIKOJBHOM
BO3pacTe MHOTHE peajny U npeAcTaBieHus: GopMUpyroTcs y oOydarouuxcs cpe-
CTBaMHU 00pa30BaTeNbHO-BOCIIUTATEIBHON Cpeabl U yUeOHUKOB. IMEHHO 1MO3TOMY
B MICCJIEZIOBAaHUU OblIa peain30BaHa ujes MPoBeIeHUSI KOMITBIOTEPHOTO aHaIu3a Ha
HECKOJIBKHX YPOBHSX: SI3bIKOBOM, TJI€ C IOMOIIBIO IIU(PPOBBIX CPEICTB YCTAHABIH-
Bajlach YaCTOTHOCTh YIOTPEOICHHUS SI3bIKOBBIX €IMHULL; OLIEHOYHOM, KOT/1a Mpe/ia-
rajcsi CEeHTMMEHT-aHAIU3 BBIABJICHHBIX KOHIIENITOB, U OOILIEM KYJIbTYpOJIOTHYE-
CKOM, TTO3BOJIMBILIEM OMPEACIUTh CaM MepeueHb KOHIIETITOB.

SI3bIK HeceT B cebe nH(OPMAIIHIO O LIEHHOCTSX, HOPMaXx MOBEIEHHS U MUPO-
BO33PEHUU OMPEEICHHOT0 Hapoa. be3ycnoBHO, KylbTypHasi KapTHHA MUPa BKJIIO-
yaeT B ce0s BAYKHEHIIINe KOHIIETIThI, KOTOPBIE KaXKyTCsl YHUBEPCAIbHBIMH, HO BOC-
MPUHUMAIOTCSI HOCUTEISIMH Pa3HbIX SI3BIKOB [TO-Pa3HOMY U OTPAKat0T 0COOEHHOCTH
NOHMMaHUA cyuiHocTu mupa. A.A. Pedopmarckmii mucan: «Kaxymeecs Toxe-
CTBO IEPBUYHOTO U BTOPUYHOTO SI3BIKOB BEJIET K TOMY, UTO 00y4aeMblii Bce Oolee
HauMHAET ONMPAThCA HA POAHOM SA3BIK. DTU TOXKIECTBA, KaK MPaBUIIO, MHUMBI,
Y TI03TOMY OHH, OyIy4YH MPOBOKALIMOHHBIMH, CIIOCOOCTBYIOT O0Jiee JUTUTEIbHOMY
U yCTOMUMBOMY coxpaHeHuto narepdepenum» (Pedopmarckuit, 2001: 27). Tax,
JlaXke MpU XOPOLIEeM 3HAHUH PYCCKOTO SI3bIKa MOKHO IIPOTHO3UPOBATH TPYAHOCTH
B MIOHUMAaHHUU KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB U MOATEKCTOB, 0COOEHHO €CIU Pedb HJIET
o crnenupUYeCcKUX TEPMUHAX WIM HAMOMATHYECKUX BbIpakeHHsX. He3nanue
KOHIIENITOB MJIM UX HETOYHAs MHTEpIIpETallUs 3aTPyAHAET aJaNnTaluio K pocCHuil-
ckoMy 00pa3oBaTeIbHOMY MIPOCTPAHCTBY MIKOJIHHUKOB, JKUBYIINX HA TEPPUTOPHU-
SIX HOBBIX CyObekTOoB PD u HemaBHO Bomeamux B coctaB Poccum (XepcoHckast
u 3anoposkckast oonactu). UMEHHO Mo3TOMY 3a/1a4Ml CO3/1aHMsI €IMHCTBA B TOHU-
MaHUU (PAKTOB KYJIBTYPHI B IITKOJBHBIX YUeOHUKAX U CTAIA 00BEKTaMH OT/IEITBHO-
ro BHUMaHUS.

Bo3HMKHOBEHHE KOPIYCHBIX METOAOB JIMHIBUCTHUECKUX ONUCAHUI MO3BO-
JIWJIO aBTOMATH3UPOBATh UCCIIEIOBAHNUS MapaiebHbIX KOPIIYCOB HA OCHOBE MpHU-
MEHEHHUS HOBBIX MHTETPUPOBAHHBIX U LM PoBBIX noaxonos (Ilnynrsu, 2023). Ha-
npumep, B uccienoBanusix B.B. IlotamoBa mpenctaBieHbl TEPMUHOIOTHYECKUE
0a3bl JaHHBIX, TOMOTAIOIINE MTEPEBOTUMKAM PEIIUTh MHOTHE NMpodeccuoHaIbHbIe
3amaun ([Totamos, 2022). [1pu sToM 3HaUMTENBHAS YaCTh 3a/1a4 pPelrajach 10 CUX
nop 6e3 UCIOJIb30BaHHUsl KOMITBIOTEPHBIX U IU(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB. Komribio-
TEPHBIN aHaJN3 TEKCTOB Y4EOHUKOB MOMOTAaeT MAKCHUMAaJIbHO TOYHO OOO3HAYMUThH
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30HBl PACXOXKJICHHUH HCIIOJIb3yEMbIX TEPMUHOB U MHTEPIpETaluu (PaKTOB s3bIKa
U KyJIBTYPBI.

Heap uccaeqoBanuss — MPOBECTU aHAIU3 KOHTEHTa y4€OHMKOB MCTOPHUU
1 reorpauu Ha pyCCKOM M YKPAaMHCKOM SI3bIKaX JUIsl CO3JJaHUsI PEAMETHO-SI3bIKO-
BBIX MHTETPaTUBHBIX METOAMK B CPEIHUX 00I1e00pa30BaTeNbHBIX MIKOJIAX HOBBIX
Tepputopuil. I[lpoBeneHHbII aHAIN3 MTPU3BAaH 00BEKTUBHO OLIEHUTH YPOBEHB (POHO-
BBIX 3HAHUH KYJIBTYpPOBEIYECKOTO XapaKTepa, a TAKKe POAHAIIM3UPOBATh, KAK OHU
BJIMSIOT HA YCBOEHHUE PA3IMUYHBIX YUEOHBIX IPEJAMETOB Ha PYCCKOM SI3bIKE LIKOJIb-
HUKaMH HOBBIX CYObEKTOB PD.

MeToabi n MaTepuanbl uccnegoBaHund

Marepuanom Juisi UCCIIEAOBAaHUS MOCTYXWJIA TEKCThl yYeOHHKOB IO BCe-
MHUPHOM UCTOPUH U Teorpaguu Ha pyCCKOM U YKPAMHCKOM SI3BIKaX, HaXOIAIINECs
B CBOOOJTHOM JTOCTYyTIE B ceTu IHTepHET, a Takke B IU(PPOBBIX MIKOJIBHBIX OHOINO-
tekax'. Ha teppuropusix loneukoit Haponuoit Pecniyonuku (JAHP) u Jlyranckoit
Haponnoit Pecnyomuku (JIHP) poccuiickue yueOnunku uicnonssytores ¢ 2014 r.,
OJTHAKO Ha TEPPUTOPUAX XEPCOHCKOM M 3armopokckoil olmacTed 10 MOCIEAHETO
BpEMEHH 00yueHHe BCeM MpeIMeTaM BEJIOCh M0 YKPauHCKUM yueOHHKaMm. FIMeHHO
9TOT (haKT M OIPEAEITHIT BBIOOPKY.

Jlisg gacToTHOrO aHanu3a ObUTM BBHIOpAaHBl YUeOHUKH BCEMUPHON HCTOPUU
u reorpadun 9 Kinacca, MOCKOJIBKY OHH COZIEpKaT KaK XOPOIIO Pa3BUTYIO TEPMUHO-
JIOTUYECKYIO0 TIOACUCTEMY, TaK M 3HAUUTEIHHOE KOJTUYECTBO CIOB OOIIEH JeKCHKH.
Nmenno 9 kiacc — 3TO MepHojl 3aBeplIeHHe CTYIIEHH 00IIero oopa3zoBaHus, Mo-
STOMY OCHOBHBIC MOHSTHS M TEPMHHBI aKKyMYJIHPOBAaHBI B JaHHBIX Y4EOHUKAX
MaKCHUMaJIbHO. XOTs S3BIKOBasi HHTEP(EPEHIINS SBISAETCS TICUXOITUHTBUCTHYECKAM
SIBIIEHUEM, B (JOKYyCe HaIlero BHUMaHHs HAaXOWJIUCh €€ Pe3yJbTaThl, IPOSIBISIONIN-
ecs B (hopMe HapyIIEeHH S3BIKOBBIX WIIN KYJIBTYPHBIX HOpM. Hanpumep, B yueOHu-
Kax reorpaguu MOMUMO CJIOB 00IIeH JIEKCUKH U TEPMUHOB BBIIEISUIUCH CHIEIU(U-
Yyeckue reorpaduyeckie Ha3BaHUs MM TOMOHUMBI, HCTIOIBb3YEMbIE B TOM MM HHON
COLIMOKYJIBTYPHOM JNEHCTBUTENHFHOCTH, @ B YU€OHUKAX MCTOPUH BBIACISINCH 3HA-
YHMBbIe UICTOPUYECKHE COOBITHS TN UMEHA, KOTOPBIE OLIEHUBAJINCH C TOUKH 3PEHUS
YaCTOTHOCTH HCMOJIb30BaHMs. TakuM 00pa3oM OCYIIECTBISIACH SKCTPAIOISIIHS
XapaKTEepPUCTUK OOHAPY>KEHHOTO BIUSHUS Ha (OPMUPOBAHUE JIMHTBOKYIBTYPHBIX
MIPeICTAaBICHU 00yUYatOIUXCS.

B kauecTBe TeOpeTHMUECKUX METONOB NMPUMEHSINCH aHAJIU3 U 00001IeHHne
HCTOYHUKOBBIX JAHHBIX, JIEKCHUECKUX KOPITYCOB, HAYYHBIX TPYAOB IO BOIIPOCAM
KOMIIBIOTEpHOU ¥ LU(POBOI 00paOOTKU MOITYUYEHHBIX PE3YIIbTaTOB.

' Copouuncerka H.M., Mapmuniox O.O., 'icem O.0. BeecBiTHS icTOpis : MApydHHUK T 9 KII. 3a-
raJIbHOOCBIT. HaBY. 3aKJl. TepHomins : HaBuanbha kaura. borpan, 2017. 272 c.; FOdosckas A.A., Bapanog
11.4., Banrowxuna JI.M. ictopus. BeeoOmias ucropust. Mctopus HoBoro Bpemenu: 9-ii kiace : yueOHUK.
M. : Ilpoceemenue, 2023. 271 c.; Haomoxa O.®D., Tonyszos O.M. I'eorpadis : niapyd. s 9 kil 3araiib-
HOOCBIT. HaBy. 3akJ. K. : YOBI] «Opiony, 2017. 208 c.; Anexcees A.1. Teorpadus. 9 kiacc : yueo. s
obuieoOpaszoBar. opranuzanuii. 7-e usl., nepepad. M. : [Ipocsemenue, 2019. 239 c.
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[lepen HauasoOM YacCTOTHOTO aHaIM3a ObLIA MPOBE/IeHA JeMMaTu3alus (J1eM-
Ma — 3TO HeU3MeHHasi, 6a3oBasi (hopma CI0Ba, KOTOpasi CIYKHUT OCHOBOM ISl BCEX
€ro rpaMMaTUYeCKUX BapHalllii, HaIpUMEp CYIIECTBUTEIbHBIX K UIMEHUTEIHHOMY
Majexy, a TIaroioB K WHGUHUTHBY). s 3TOro ObUIM MCTOIB30BaHBI HHTEP-
Het-cepuchl SEO-onrtumuszanuu® °. 3aMeTuM, 9TO TEPBBIA CEPBUC? MO3BOJSIET
MPOBEPSITH TEKCT Ha 7-TPaMMBbl MAKCUMYM [0 7 CJIOB B n-rpamme. Bropoii cepsuc?
BBIICIISIET CEMAaHTUYECKOE SIIPO M JaeT 4acTOThI BXOASIIUX B HEro ciioB. FIMeHHO
C CEMAaHTHYECKHUM SIIPOM M BeJlach AajbHeias padora.

Ha BTOpoMm aTarne nccrienoBanus BbleJIeHa TEPMUHOIOTHYECKAs MTOJICCTEMA.
Hamu Ob11 MCTIONB30BaH MOAXO/, UCIIONB3YIONIMA aHaTU3 3HAYCHHS KOdDUIINEH-
ta Xyitana B Haronansnom kopmyce pycckoro s3bika* (HKPS). Koaddurment
Xyliana noka3bpIBaeT, HACKOJIBKO PABHOMEPHO PACIPENEIEHBl YaCTOTHI B PA3JINY-
HBIX cerMeHTax Kopmyca. OJJHaKo /715 €0 MCII0JIb30BaHUs HYKHO CHavasia onpese-
JUTh TpaHU4YHOE 3HaueHue kod3(pduumenra XKyaiiHa, HauMHAS C KOTOPOTO CJIOBO
MOXXET OBITh OTHECEHO K TePMHUHY. DTO HEOOXOAMMO, YUUTHIBAs OOJBIION 00beM
aHATM3UPYEeMOU MH(POPMAITIH, JENAIOIINN HEBO3MOXKHBIM (KpaifHe 3aTpyIHUTEb-
HBIM) py4HYIO 00paboTKy. 3HaueHus Kodpdurmenta XKyitana st TEpMHUHOB OBLITH
MOJTYYEeHBI JIJISI CJIOB M3 CIEIYIOUIMX MCTOUYHHMKOB: McTopusi. Y4eOHblid cioBaps’,
Cr0Bapb UCTOPUIECKHX TEPMHUHOB®, MIcTOpHYECKHit C10Baph’ M YCTAHOBIEHO MaK-
cUMalbHOe 3HaueHue koddduuuenta XKyitana, mo3BoJsromiee OTHECTH MIPH aHAIIU-
3€ CJIOBO K TEpMUHY — 54.

JI71st IpoBEpKU MBI BBIICIUIN TEPMUHBI U orpeaesenus u3 Mctopuko-Kyib-
TypHoro cranaapra’. B Crangapre OHU conmepXkarcsi, B T.4. B BHJE BBIACICHHBIX
0710Kk0B. AHanM3 IMOKa3al, YTo CJOBa cO 3HaueHHeM Kodg¢uimenrta Kyiiana —
55—80 oTHOCSTCS B 3HAUUTEIHLHOM YaCTH K CJI0BaM 00IIIeH JISKCHKH, HO MOTYT OBITh
MCIIOJIb30BaHbl U B KQUeCTBE TEPMHUHOB. Tak, Hanpumep, Uid Y4eOHHUKOB UCTOPUN
Obl1a aBTOMaTHYECKH BbIJIEIEHa TEPMUHOJIOTUYECKas OJICUCTEMa, KOTOpasi U CTa-
J1a TIPeIMETOM IPUCTAILHOTO pacCMOTpeHus. B yueOHHMKe Ha PyCCKOM SI3BIKE ITO:
goeHHble pedhopmbl, Bmopas muposas 6otiHa, 2paxcoanckas 60UHda, 0emMoKpamusl,
UMNEPUAnU3M, UHGOPMAYUOHHASL PEBONIOYUSL, UCTAM, KAACCO8ASL 6OpbOa, KYIbmyp-
HAs UOEHMUYHOCMb, HAYYHAS PeBONIOYUS, NAMPUOMUYECKUEe Op2aHU3ayulU, NoIu-
muueckas uoeonozus. Beero nopsiaka 150 TepMUHOB.

2 Uncrpymentsl s SEO-cnenmasnucro. URL: https://arsenkin.ru/tools/lemma/ (nara oGparie-
uust: 03.11.2024).

3 Cemanrnueckuii ananu3 Tekcra ominaitn, SEO-anamus tekcra. URL: https://advego.ru/text/seo/
(mara obparenus: 03.11.2024).

* HanmoHanbHbIi  Kopryc pycckoro si3bika. URL:  https://ruscorpora.ru/ (mara oOparuieHus:
03.11.2024).

5 Uctopust.  Yuebubiii  cmoBapb. URL:  http://history.pstu.ru/wp-content/uploads/2019/04/
Grigorevyih.-Slovar-po-istorii-korr.pdf (mara oopamenus: 03.11.2024).

6 CnoBaps ncropuueckux tepmuHoB. URL: https:/slovar-istoricheskih-terminov.slovaronline.com/
(mara obparenus: 03.11.2024).

" Ucropuueckuii cnoBaps. URL: https://gufo.me/dict/history dict (nara odpamenus: 03.11.2024).

8 Ucropuko-kyneTypubiii  ctangapt. URL: https://iro86.ru/images/documents/Obr. Deyat/umk
istor/Istoriko_kultur standart.pdf (mara oGpamenus: 03.11.2024).
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[Tpu 5TOM TOJBKO B YKPAMHCKOM YUEOHHKE: 8b1200a, UHBECMUYUU, UHDAAYUS,
Kanumal, JIUKEUOHOCb, MAKPOIKOHOMUKA, MUKPOIKOHOMUKA, HANO02U, DBIHOK,
Cnpoc, yenepooHblil clied, IKONOSUUECKA NOIUMUKA, IKOJIO2US, IMNATNUSL.

B nporiecce BbIsSBICHUS JOMHUHUPYIONUX JIEKCHUECKUX €IMHUIl yIeOHUKOB
HCTOPUHU CTPYIITUPOBAHBI TEPMHUHBI, KOTOPBIE MPUCYTCTBYIOT B 000UX Y4EOHUKAX
WJIM TOJIBKO B OJTHOM M3 HUX. DTO JaJI0 BO3MOXKHOCTbH C/I€JIaTh BHIBOJ O TOM, YTO
y’Ke Ha [epBOM 3Talle aHaJIn3a, Korja paccMaTpuBaeTCsl TEPMUHOCUCTEMA U TJI0C-
capuu, OOHapyXHBAeTCS PA3IUYHBIA MOAXOA K (POPMHPOBAHHIO COACPKAHUS
y4eOHUKA.

3aMeTHM, 4TO IpU aHaIM3€e yYeOHUKOB reorpaduu mo aHaIorunyHON METOAU-
Ke, ObUIa BblAeNIeHa 3HauuTeNbHas (nopsaka 11 % nexkcuku) rpymnmna cioB, Ipen-
CTaBJISIFOIIMX OO0 crnenuduueckyto reorpaduyecKkyro TepMHUHOcHCTeMY. Tak,
JUIs yUeOHUKOB Ha PYCCKOM SI3bIKE XapaKTePHBIMU CTAJIO UCIIOIB30BAHUE MTOHATHIH:
eeozpaguueckoe nonodceHue, 20CY0apCmMEeHHas 2paHuyd, MOpCcKas 2epaHuyd,
cmpaHvl-coceou, pocCUliCKULl cekmop Apkmuxu, aoanmayus, npupooHvle Y083,
npUpooOHble pecypcul, 4acogvle noscd, 0eKpemuoe epems, mockosckoe epems, Ce-
8epHbIll MOPCKOU NYMb, HAYYHOE NPOSHO3UPOB8aHuUe, 2eozpaguieckuii npoeHos. Jls
yueOHMKa Ha YKPAWHCKOM SI3BIKE YAaCTOTHO BBIIIE MCIIOIb30BAIUCH CIOBA: 2€0CU-
cmema, Kiumam, 3KoLo2udeckas kamacmpoga, npupooa, 1emHee u 3uMHee 8pems,
KOHCMPYKMUBHASL PONlb 2eoepaguu. AHAIIN3 TaKKe BBISIBII (PaKThl HCIIOIb30BAHUS
B Ka4eCTBE TEPMUHOB B JJaHHBIX yueOHMKaX (ropsaka 7 %) ciioB 0OIIel JTeKCUKH,
YTO HE MO3BOJISIO MPOBECTH BBIACTICHUE TEPMUHOIOTMYECKOM MOJICHCTEMBI TTOJTHO-
CTBIO B @BTOMATUYECKOM PEKUME U 00YCIOBUIIO TOTIOJIHUTEIBHYIO POBEPKY, OCY-
[IECTBJICHHYIO UCCIIEAO0BATESIMH. Y TOYHUM, YTO OITMCAHHAs BBILIIE METOIMKA IPO-
BEJICHUSI aHaju3a paboTaeT TONBKO Mg n-rpaMM ¢ n = 1. Jlng BblIeieHUs
TEPMHUHOB-CJIOBOCOYETAHUHN (7 > 1) U3 TekcTa y4eOHUKOB MCIIOJIb30BAJICS UHTEP-
HET-CEPBHC Ha OCHOBE UCKYCCTBEHHOTO nHTe/uIekTa ChatPDF’.

Pe3ynbTaTthbl

JlokazaHo, YTO JTUHTBOKYJIBTYPHBIE 0a3bl Y4eOHHKOB MO McTOpuH Poccum
1 YKpauHbl U B MEHbIICH CcTeNneH! yueOHUKOB reorpaduu CyliecTBEHHO pasiiu-
qaroTcs. ITOT (PakTop OOBSCHSET 3aTPYAHECHUS MKOJLHUKOB HOBBIX TEPPUTOPUIN
B OIIPCACIICHUU reorpa(bnqecxﬂx WM UCTOPUUICCKUX peaﬂﬂﬁ, B UCIIOJIb30BaHUHN
3HAYMMBIX MMCH, a TIIABHOE — W PACXOKJeHHE (OHOBBIX 3HAHUU, OTMEYaeMOe
YUUTCIIAMU. AHanIn3 4acTOTHI CJIOB U n-rpaMMoOB TCKCTOB y‘-Ie6HI/IKOB CTall Bax-
HBIM WHCTPYMEHTOM B HCCJIEIOBAaHUH PAa3IMYHBIX BUIOB PACXOXKIECHUH HCTOPHU-
YEeCKUX U reorpauueckux 3HaHUH y HMIKOJIbHUKOB-HOCHUTENEH OIM3KOPOICTBEH-
HBIX SI3BIKOB (PYCCKOTO M YKPAaWHCKOTO), YTO TMO3BOJUIO CHOpMYIHpPOBATH
pe3ynabTaThl:

BbIfiB/IEHbI TOMHHHPYIOIIHE JeKCHYeCKHe eIMHHIbI. DTO TI03BOJIMIO
B XOAC HUCCIICAOBaHN OIPECACINTD, KAKUC KYJIbTYPHBIC KOHIICIITHI SIBJIAIOTCS 3HAYN-

° Unrepuer-cepsuc ChatPDF. URL: https://www.chatpdf.com/ru (nara o6pamienus: 03.11.2024).
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MBIMH JIJIs HOCUTEJIEH Ka)KJI0TO U3 sI3bIKOB. Hampumep, 11st poCCHICKUX y4eOHUKOB
UCTOPHHU: Cy8epeHumem, KyIbmypHas UOeHMU4HOCmMs, NAMPUOMUYEcKUe OpeaHu3a-
yuu, ISl YKPAUHCKUX: 8612004, UHBecmuyul, c60600a 6onu. JIns pocCUiCKux yueo-
HUKOB reorpaduu — cubupbs, cesephbiti MOPCKOU nymb, 3ko102us. Jjis yKpauHCKUX
Y4eOHUKOB — 3e/leHble MEeXHON02UU, KIUMamuyeckue npoonemvl, pazoeivhblii coop
Mycopa. BbICOKasi 4aCTOTHOCTb Ha3BAHHBIX JIEKCEM YKa3bIBAE€T HA MOHSTHUS U KOH-
LENTHI, HAa KOTOPBIE YYUTETI0 HE0OXOAUMO 00palaTh OT/IeIbHOE BHUMAaHHE.

BrbisiB/1eHBI SI3BIKOBBIE CTEPEOTHNbI. DTO Jal0 BO3MOXKHOCTh BBICKAa3aTh
MIPEIIONI0KEHHE, UTO OTIPE/IeTICHHbIE CJI0BA YaCTO UCTIONb3YIOTCS JIULIL B OJHOM U3
SI3BIKOB, UTO YKa3bIBa€T Ha OIpE/eNICHHbIE MOHATUIHbIE HeCOOTBEeTCTBUS. Hanpu-
Mep, A1 POCCUNUCKUX YUEOHUKOB UCTOPUU: ePANCOAHCKASL BOUHA, UHCTMUMYM Ce-
MblU, UCMOpUYECcKask Namamyv, JUIsl YKPaUHCKUX: 3A6UCUMOCTIb, UHOUBUOYATUSM,
2onooomop. B yueOHuKax reorpaduu spue BCEro CTEPEOTUITHOCTD MOATBEPIKIACT-
Csl KOJIMYECTBOM YIIOMHUHAHUH pa3HbIX cTpaH. Tak, HarpuMep, B pOCCUHCKUX yueO-
HUKaxX ynomuHawTcsi Poccus, Eepasus, Kumaii, CIIIA. B ykpauHCKUX y4eOHH-
kax — Vkpauna, CLLIA, Eepocoios.

OnpenesieHbI 0CO0EHHOCTH CJI0BOYNOTPedaeHus1. C MOMOIIBIO YaCTOTHOTO
aHaJIM3a TEKCTOB YYEOHUKOB HA YKPAMHCKOM SI3BIKE YIATOCh BBISBUTH CIIy4aH HC-
MOJIb30BaHUS CJIOB U TEPMUHOB C YaCTOTOM, HEXapaKTEPHOM /Il HOCUTES PyCCKO-
ro si3bika. HarpumMep, B yueOHHMKaxX UCTOPUU HA YKpanHCKOM si3bike B 30...50 pa3 mo
cpaBHeHuto ¢ HKPS npeBblieHa 4acTOTHOCTh CIOB: 3AX8AMHUYECKUL, HEPABHO-
npaemvlil, KOIOHU3AMOp, Teorpaduu — 9Kono2UdecKue Kamacmpogwl, 3eieHas
9HepeemuKa, 2100a1U3ayus.

BrbigesieHbl KIacChl BBICOKOYACTOTHBIX CEMAHTHYECKH OJM3KHUX CJIOB.
DTO IOMOTIIO BHISIBUTH, KaKHe CJIOBA Yallle MOABEepratoTcs nHTepdepeHum, 1 mno-
HSATh 3aKOHOMEPHOCTU U3MEHEHUS TIPU NIEPEX0/Ie OT OJIHOTO A3bIKA K pyromy. Ha-
MpUMep, OJMHAKOBO YaCTO MCIIOJB3YIOTCS CIIOBA: 2100albHOe nomenjieHue, Kiu-
mam, coyuanbHvle HOpMbl.

I[Ipoanaan3upoBaHbl TEPMHUHBI C HeJIbI0 (PUKCAIIUH CEMAHTHYECKUX U3-
MeHeHMi. B xoze uccnenoBanust oOHapyXeH (PakT: ecliu TepPMHUH MOIYy4rI HOBOE
WM CMEILIEHHOE 3HauY€HUe, TO MOXKET MTPOrHO3UPOBATh BOSMOKHYIO KYJIBTYPHYIO
uHTepdepenyo. Hanpumep, mo-pazHoMy OIIEHUBAIOTCS B POCCUHCKUX U YKPaHH-
CKUX yuyeOHHKaX UCTOPUH TaKHe OHATHUS, KaK: YHUAmMbl U npasociasue, CmaHogie-
HUe HAYUOHANbHOU UOEHMUYHOCIU, HAYUOHATbHO-0CB0000UMENbHOE O8UNCEHUE,
O0eKOMMYHU3AYUS, UCTNOPUS HAYUOHATbHBIX MeHbuuHcma. 11o yaeOHnKkaM reorpa-
bun — cocyoapcmeenuvie epaHuybl, HehmAHASL NPOMBILULEHHOCMb, 2A30NPOBO0.

OcyuecTBiIeH aHAJIN3 YaCTEPEYHOI0 COCTABA TEKCTOB Y4e€OHMKOB. JTO
JIaJI0 BO3MOXKHOCTh OOHAPYKUTh YaCTOTY UCIIOIBL30BAHUS PA3IMIHBIX YaCTeH peun
B yueOHO-Hay4YHOM MOJCTHIIC Y4EOHUKOB B CUTYalluu OJIM3KOPOACTBEHHOTO ABYS-
3bIYMSl PYCCKOTO M YKPAWHCKOTO SI3BIKOB, UTO HE SIBIISUIOCH LIEJIbI0O 0003HAaYEHHOTO
MCCIIEIOBAHMS, HO MOKET OBITh MPEII0KEHO IJIsl U3yUeHUs B ajbHeimeM. Boiss-
JIEHO, YTO CaMy10 BBICOKYIO Pa3HHUILY JAIOT CYIIECTBUTEIbHBIE-TEPMUHBI U TJ1aroJibl
BOCIIPUSITHSI UJTU COCTOSIHUSL.
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PesynpraTom mccienoBaHus CTal TaKXKe MPOBEICHHBI CEHTUMEHT-aHAIN3
(KOMITBIOTEPHBI aHATN3 TOHAJIHLHOCTH) JIJISl OTIMCAHUS MIEPCOHAINI U KOHIIENTOB,
MO3BOJISIFOINMH MTPEABUIETH C(HOPMUPOBAHHBIC KYJIBTYPHBIE CTEPEOTHUITBI, IIPHBO/IS-
M€ K MPOSIBIICHUIO JJMHTBOKYJIBTYpHOU HHTepdhepenunu. Hirke npuseaeH npumep
CEeHTHMEHT-aHaJIn3a TAaKOTO0 HCTOPUYECKOTOo MepCoHaXxa, kKak Masena.

BakHO MOTYEpKHYTH, YTO BBIICICHHE aHAIN3a TEPMUHOIOTUYECKON TO/ICH-
CTEMBI B OTJENIFHYIO 3a[ady MO3BOJIMIIO OHOBPEMEHHO C M3yYCHHEM SI3BIKOBOM
uHTep(EpEeHINN HCCIIeN0BaTh PSII TOTMOJHUTEIBHBIX TAPAMETPOB, TAKHUX, HAIIPHU-
Mep, KaK pacrpeielieHne TUIOTHOCTH TEPMUHOB B TEKCTE, BBISBIISITh M aHAIM3HPO-
BaTh MHOTO3HAYHOCTh TEPMHUHOB B Y4YeOHHKaX Pa3IMYHBIX JUCHUIUIMH. Takoro
poza IOMONMHUTENbHAS HH(POPMALIKS MOKET OBITh BeCbMa I0JIE3Ha ITPH pa3padboTke
METONYECKHX MaTEpUaoB.

be3ycnoBHO, MHCTPYMEHThI KBaHTHTAaTUBHOHW M KOPITYyCHOW JIMHTBHCTHKH
C WCIIOJBb30BAaHHE KOMIIBIOTEpA MO3BOJMIN TONYyYUTHh OOLIMPHBIE PE3YNIBTaTHI.
HyXHO nMeTh B BUIY, OTHAKO, ONPE/IEICHHOE CMEIICHHUE JIEKCHYECKOTO YaCTOTHO-
ro criekrpa HanmoHamsHOTO KOpITyca pyCCKOTO SI3bIKa, BEI3BAHHOE 3HAUYNTEIILHBIM
npoueHToM (okoji0 40) copepkaluxcs B HEM TEKCTOB U3 KJIaCCUYECKOM JIUTepary-
pBl. 3aMETUM, YTO B HAIIUX MCCIIEIOBAHUIX aHAIM3MPOBAJIACh HE TOJIBKO YacTOTa
OT/IE€JIbHBIX CJIOB, HO U N-TPAMMOB, T.€. MHOTOCOCTaBHBIX TEPMUHOB U TIOHSATHIA.

OOcyxaeHue

SI3BIK SIBISIETCSI OCHOBHBIM CPEICTBOM (hOpMHUPOBaHUS THIHOCTH. OH BBICTY-
AT KaK 4YacTb KYJbTYypbl, OXBATHIBAIOLICH MHPOBO33PEHHUE, TPAAMLIMH, HOPMBI
U croco0bl o01meHus. B ycnoBusX GIM3KOPOACTBEHHOTO ABYS3BIUMS U3yUCHHUE PyC-
CKOTO sI3bIKa UT'PAET KIIIOUYEBYIO POJIb B (POPMUPOBAHUH JINYHOCTH U YCBOCHUU OCHOB
HAIlMOHAJILHOM KYJIBTYpPBI. SI3bIK BBIPAKAET AYXOBHYIO KYJIBTYPY Hapoja, BKIIFOYAst
dhonbkIop, TUTEpaTypy U drnocoduto. IMEHHO OH TIpeacTaBiIsieT coooi GpyHIaMeH-
TaJbHBIM AJIEMEHT 4YEJIOBEYECKOW KYNIbTYpbl, a €ro NIyOOKOe H3y4Ye€HHE CBSA3aHO
C YCBOEHMEM JYXOBHBIX LieHHOCTEeH Hauuu. OCHOBHOE CTAHOBJIEHUE YEJIOBEKa Ipo-
MCXOIUT B IIKOJIBHOM BO3pAcTe, MOITOMY TaK BXKHO OOHAPYKUTh COJEPIKATEIbHBIC
KOMITOHEHTBI JJAaHHOTO TpOoIiecca, BKIIIoYasi TEKCThI yueOHOI utepatypsl. PazButne
PYCCKOTO 5i3bIKa B 00pa30BaTeIbHBIX YUPEKICHUAX HE JODKHO OTPaHMYMBATHCS
TOJIBKO TTOHUMAHUEM M Pa3rOBOPHOM PEUbl0, BaKHO BOBJIEKaTh 00YYarOMIUXCs B Ha-
LUOHAIBHYIO KYJBTYpY, UCIIOJIb3Yys PYCCKHUU A3BIK KAK MHCTPYMEHT 3TOT0 IPOLECCa.
besycnoBHO, 00yueHue B yCI0BUSX OJIM3KOPOACTBEHHOI'O JIBYS3bIUMS MTOJpa3yMeBa-
€T U3Y4YECHHE PYCCKOIO sI3bIKa B KOHTEKCTE HAIIMOHAJIBHON KYJBTYpBI, TIO3TOMY TaK
Ba)KEH MPOLIECC MPEOIOICHHS JIMHTBOKYIBTYPHON HHTEP(HEPEHIINH.

[IpenonaBanue u U3ydeHHEe pycCKOro si3blka B HOBBIX pernonax Poccuu (JIHP,
JIHP u ocobGeHHO B 3anopokckoil 1 XepCOHCKON 001acTsAX) OTINYAIOTCS PSIIOM
0COOCHHOCTEH, HAPUMEP, MEKbSI3BIKOBON MHTEp(EepeHIINEeH, HETOCTaTOUHOH ce-
MaHTHUYECKOM M KOTHMTHBHON 0a30i PyCCKOrO si3blka y OOy4YaroIIMXcs Ha BCEX
YPOBHAX 00pa3oBaHUs, OTCYTCTBHEM (DOHOBBIX 3HAHUH, XapaKTEPHbIX AJIs 00yda-
FOIIUXCSI POCCUMCKUX IIKOJ.
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HNMenHo mo3ToMy B X0Jie KOMITBIOTEPHOIO aHajin3a y4eOHUKOB, BKIIIOYAIO-
LIETO0 M aHAJIM3 YAaCTOTHOCTH CJIOB M TEPMUHOB, U CPaBHEHME Te3aypyca, U KOH-
TEHT-aHaJIn3 00pabOTKU PE3YyNbTAaTOB CPEICTBAMHU MCKYCCTBEHHOIO WHTEIJIEKTA,
MIPOBEICHHON B paMKaX JaHHOTO UCCIIEI0BAHHUs, OKa3aJ0Ch BO3MOKHBIM HE TOJIBKO
OIKCATh MPOTHO3 BO3MOXKHOW JIMHI'BOKYJIBTYPHON MHTEp(EpeHIINU, HO U cPopMu-
poBaTh HAOOp MOHATHI U TEM, HEOOXOIUMBIX JJIsl aKTyaJIH3alluu Ha ypOKax pyc-
cKoro si3bika. Takum 00pa3om c(hopMHUpPOBAIH NIEpEUeHb CII0B HEOOXOAUMOM 001Iei
y4eOHOM JIEKCUKH Ha PYCCKOM SI3bIKE, KOTOPYIO CIIEAYET B IPUOPUTETHOM MOPSIKE
WCIIONB30BaTh B YUEOHBIX TEKCTAX JJIs IIKOJIBHUKOB JAaHHOW TEPPUTOPHUH C IIEINIBIO
3aI10JIHEHUS JIAKYH WM YMEHBLICHUS TUHIBOKYJIBTYPHBIX PACXOXACHUMN, HAa U3yYe-
HHE KOTOPBIX ClIeAyeT 0OpaTuTh 0c000€ BHHMAHME MPU OpPTaHHU3aIllud 00pa3oBa-
TEJBHOI'O MPOLECCA HA HOBBIX TEPPUTOPHSIX.

Jeranusupyem naHHblil Te3uc. Tak, HampuMep, B X0/€ HUCCIEeI0BaHMs ObUI
MIPOaHATN3UPOBAH YaCTEPEYHBI COCTaB POCCHICKOTO U YKPAMHCKOTO YYEOHUKOB
UCTOpUU U Teorpaduu 9 KIIaCCOB M OIPe/IeNIEHbI 30HbI TOTEHIIMAIBLHOTO PACXOXKIE-
HUS TOHUMaHUS COJIEP)KAaHUSI TECTOB yueOHHKA.

Opuentupysce Ha pe3ynsrarsl uccnenoBanus (Konosanona, 2012), B koto-
POM aHAJIM3UPOBAIUCH CTATUCTUUECKHUE ITOKA3aTENN UHTEPPEPEHILIMU C TOUKH 3pe-
HUS YaCTEPEYHON MPUHAANIEKHOCTH UHTEepPEpEM, Mbl OLEHIIN YaCTEPEUHBIN CO-
CTaB POCCUICKHX y4eOHHKOB McTOopuH U reorpaduu'® (mokaszaresnb yka3biBaeT, Ha
paboTy ¢ KaKuMH CIOBaMH CleqyeT 0OpaTuTh BHUMAHHUE B IIEPBYIO OYepe/ib — 3TO
CYIIECTBUTEIbHBIC-TEPMHUHBI U TJIAr0JIbI BOCIIPUSATHS U COCTOsIHUS) (Tabm. 1).

Tabnvua 1
HopmupoBaHHbI BKaa 4acTu peun B BO3MOXXHYIO UHTepdepeHLuio
Bknap,
Aona BeposiTHOCTb B BOSMOXHYIO
YHUMKaNbHbIX CJIOB YacTtb peuu
B y4yeOHuke, % uHTepdepeHuun | uHTepdepeHumnio
(HopMupoBaH)
2160 CyuiecTButenbHoe 50 0,11 55
959 Maron 22 0,15 3,3
920 MpunaratensHoe 21 0,08 1,84
240 Hapeune 5 0,23 1,15
McTo4yHMK: cocTaneHo M.U. LLlanoBanosbIM.
Table 1

Normalized part of speech contribution to the possible interference

Contribution
Uniquewords | Partofspeech | g 80RT | oriterforence | nterference.
(normalized)
2160 Noun 50 0.11 5.5
959 Verb 22 0.15 3.3
920 Adjective 21 0.08 1.84
240 Adverb 5 0.23 1.15

Source: compiled by M.I. Shapovalov.

10 FOoosckasn A.A, Bapanos 1.4, Banowxuna JI.M. ictopust. Beeobmuiast uctopusi. icropust Hooro
BpeMmeHH: 9-it kimacc : yueOnuk. M. : TIpocBerienue, 2023. 271 c.; Anexcees A.H. Teorpadus. 9 knacce :
yue0. s o01ieodpa3oBar. opranusanuii. 7-e usn., nepepad. M. : [Ipocsemenue, 2019. 239 c.
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Brineneno mopsinka 30 TepMUHOB, COAEpIKAITUXCSA B yueOHUKaX reorpaduu
Y UCTOPUH Ha 000MX SI3BIKAX: enobanuzayus, Bmopas muposeas 6otina, enobanvhoe
nomenierue, UHGOPMAYUOHHbIE MEXHOI02UU, UCKYCCMBEHHbIU UHMELIEeKM, Mu-
epayus, 06pazoeanue, pegonoyus, COYUAIbHASL MOOUTLHOCb, IBONIOYUSL, IKOHO-
muueckas noaumuxa. Ho mpu 3ToM 00JbIIIOE KOJTHYECTBO CIOB-TEPMUHOB U UMEH
COOCTBEHHBIX, HEOOXOIUMBIX ISl OCBOCHUS MPOTPaMM POCCUHUCKOM IIIKOJIbI, OOHA-
PYKEHO TOJIBKO B POCCUHCKUX YUeOHHMKAX, YTO 3apaHee ONpeAessieT 30Hbl He00X0-
JTUMOTO BHUMaHHUS MPU pabOTE CO MIKOTbHUKAMU HOBBIX TEPPUTOPHIA: 80eHHble pe-
Gopmbi, eenuxas omeuecmeeHHas 60lHA, epadxcoanckas eouna, Ilemp Ilepauiil,
Mmope Jlanmesbvix, cegephbiti MOPCKOU NYyMb, UHDOPMAYUOHHAS PEBONIOYUSL, UCTAM,
Kaaccosas 6opvboa, KyivmypHas UOeHMUYHOCMb, HAYYHAS PeONIOYUs, NAMPUOMU-
yeckue opeanusayuu, norumudeckas uoeonozus. IIpu 3TOM TOJIBKO B YKPAUHCKUX
yueOHHKax reorpaduu U UCTOPUH ObUTH OOHAPYKEHBI TEPMUHBL: HCUSHEHHBIU YUK,
3aepA3HeHUe NOYBbl, 3AKOHbL NPUPOObL, 3eleHble MEXHON02UU, HetPOOUONIO2UsL, NCU-
Xuyeckoe 300p08bve, pazoenenue Mycopa, c60000a 801U, Y21epOOHbL Cle0, IKOLOSU-
Yeckasi NONUMUKA, YHUAMbL U NPABOCLasUe, 201000Mop, OekommyHuzayus. besyc-
JIOBHO, CJIOBA, OTCYTCTBYIOIME B YKPAaWHCKUX YYEOHHKAX, TPEOYIOT OTIEIBHOTO
BHUMAaHMS, BKITIOUAsi OPTaHU3AINIO CIICIIHAIEHON JIEKCHIECKO paboThI Ha ypOoKax
PYCCKOTO SI3bIKA.

Jlanee [uist MpOBEICHNS aHAIN3a M3 YICOHUKOB Ha YKPAUHCKOM SI3bIKE BBIJICITH-
m1 150 TepMHUHOB, KOTOPBIE COMOCTABIISUIN C YACTOTHOCTHIO Mcob30Banus B HKPSL,
YTO B UTOTE MPOJAEMOHCTPHPOBAIO HAIMYUE KOJMUECTBEHHBIX PACXOXKICHUH, KOTO-
pO€ U CTAaHOBUTCS MTPUUMHOM MTPOSBICHHS (POHOBBIX HHTEpEpeHIIni (Ta0I. 2).

YacToTHOCTh PACCMOTPEHHBIX CJIOB B YKPAaWHCKHX Y4YeOHUKAX UCTOPUHU H
reorpaduu Ha TOPSIIOK MPEBHIIIAET YaCTOTY B POCCUICKUX YUCOHHKAX U OTpa)kaeT
chopMHpOBaHHBIE Y4YeOHBIMH MaTepUaaMU  COIHAIBLHO-KYJIBTYPHbBIC pealuu
obmiecTBa. be3yciaoBHO, sl yMEHbBIIEHUS JIMHTBOKYIBTYPHOH HHTEphEpEeHIINU
CIeyeT YYUTBIBATh 3TOT (HaKTOP.

Tabnvua 2
MpeBbilueHue YacToTbl c/oBa no cpasHeHuio ¢ HKPH, pas (pparmeHT)
YKpaunHCcKuii y4eGHUK uctopum Poccuiickuii y4ueGHUK nctopum

MpeBbilleHne 4acToThl MpeBbiLLeHUEe 4acTOThbl

Cnoeo no cpaBHeHuto ¢ HKP4, Cnoeo no cpaBHeHuio ¢ HKPS,
pa3 pa3
OcmaHckumin 1535 MpaBo 288
AkobuHeLl, 1253 JemokpaTtmsaums 252
Topwn 1206 MoHononncTrnyeckui 218
KoHBeHT 1188 Bypxyasus 201
Mpyccus 1077 NPUCOEaNHSATbL 178
KonoHusatop 1035 Tpukonop 140
BankaHckuii 789 YpbaHuzaums 136
ABCTPO-BEHIrepckuii 658 MapnameHTapmam 119
3axBaTHUYeCcKuii 411 MoHapxusi 118
HepaBHoMpaBHbIi 365 OcHoBbIBaTb 117

McTouyHMk: coctaBneHo M.W. LLlanoBanoBbiMm.
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Table 2
Excess word frequency compared to the Russian National Corpus (RNS) (times). (Fragment)
Ukrainian history textbook Russian history textbook
Excess word Excess word
Word frequency compared Word frequency compared
to RNS (times) to RNS (times)
Ottoman 1535 Law 288
Jacobin 1253 Democratization 252
Tory 1206 Monopolistic 218
Convention 1188 Bourgeoisie 201
Prussia 1077 To join 178
Colonizer 1035 Tricolor 140
Balkan 789 Urbanization 136
Austro-Hungarian 658 Parliamentarism 119
Invasive 411 Monarchy 118
Unequal 365 To found 117

Source: compiled by M.I. Shapovalov.

Yro ke KacaeTcs CJOB OOIIeH JEeKCHKH, TO BBISIBIEHO OTCYTCTBHE
B YKPAUHCKUX yu4eOHHUKaX psJia CJIOB, IPUCYTCTBYIONIMX B POCCUNCKHUX YUeOHUKAX,
HanpUMep: yeump, hedepayus, ynpasienue, 2parcoOaHut, Namsams, Ome4ecmeeHHbll.
D10 sABNAETCS, HAa HAIIl B3MVISLT, IPUUMHON BOZHUKAIOLIUX MpoOIIeM.

Tak, Ha OCHOBAaHUM aHANU3a PYCCKUX U YKPAWHCKUX YYEOHHUKOB MCTOPUU
IIPU MTOMOIIM KOMIIBIOTEPHBIX METO/IOB, a TAK)KE KOHHOTAaTUBHOW OIIEHKH TEKCTOB,
BKJTIOYAIOIIHNX OTPE/ICTICHHBIEC KOHIETITHI (2PadtCcOanUM, namams, 8epa, npagociasue,
HayUuoHAaIbHAS UOEHMUYHOCMb, 8elUKAs omedecmeenHas eotina, Cubupws, Pycckuil
Cesep), MosiBUIACh BO3MOYKHOCTBH OIIPEIENSITh T€ 30HBI, KOTOpbIE HEOOXOAMMO
KOPPEKTUPOBAaTh C MOMOIIBIO CHEIHMAIBHBIX (OPM OpraHU3alUU MIKOJBHON
NEeSATEeTbHOCTH (TIPOEKTHOM, MMOMCKOBO-UCCIIEA0BATEILCKON U JIp.), a TaKXKe uepes
CO3[JaHHe TPEIMETHO-MHTErPATUBHBIX METOAUK OOYYECHHUsI Ha PYyCCKOM SI3BIKE JIJIS
MIPEOIOTICHNS] JIMHTBOKYJIBTYPHON HHTEp(EpeHInn Yy IIKOJHHUKOB. BrIsicHeHHE
KPUTHYECKUX TOYEK PACXOKICHHS B (POHOBBIX 3HAHMSIX TO3BOJIMIIO B PAMKAaX IPO-
BEJICHHOT'O UCCieI0BaHusl C(hOPMYIUPOBATh PEKOMEH IALIMU 110 CIIUCKY TEM U MaTe-
pHUaNoB, KOTOPbIE 11eJIecO00pa3HO BKIIIOYATh B pabOTy CO LIKOJIbHUKAMHU HOBBIX pe-
TMOHOB Ha YPOKax UCTOPHUHU.

Metonuka aHanu3a y4yeOHMKOB reorpaduu aHaJIOTWYHA OMUCAHHOW BBIIIE
JUIs y4eOHUKOB UCTOpHH. Tak, HampuMep, MPOBEPSIIOCH, HACKOJIBKO NIEpeceKaeTcst
CEMaHTHUYECKH 00I1as IEKCUKa YKPAUHCKOTO M POCCUIICKOr0 yueOHHUKOB 9 Kiacca.
J171s 5TOr0 BHOBB HCIIOJIB30BAJICS MEXaHU3M JIEMMaTH3aI[UH COJEP)KaHUS yUeOHU-
KOB Ha 000X SI3bIKAX, T.€. IPUBEICHUS CIOBOPOPM K HX 6a3zoBoii hopme. J[aHHBIIH
MOJXO/l MAIIIMHHOTO TPpeoOpazoBaHusl TEKCTa MO3BOIMII YIPOCTUThH aHAINU3 TIEPBO-
HCTOYHUKOB, CHU3UJI Pa3MEPHOCTh MAaTepHAJIOB U MOBBICUTh TOYHOCTh PabOTHI all-
TOpPUTMOB 00paOOTKU. YHHUKAJIbHBIX CJIOB B POCCHHCKOM Y4YEOHHKE OKa3alioch
5869, B ykpamHckoM — 6846. IlepeceueHne oOmIel JEKCUKH COCTABUIIO BCETO
2344 nemm, 4TO B OJIM3KOPOJCTBEHHBIX M CTPYKTYPHO €MHBIX S3bIKaX COCTABIISIET
Bcero Jiminb okoio 40 %. Otmetnm, 9to 60 % pacxokAeHHS CIOB OOIIEro ymnorpe-
OJeHus1, Ha Halll B3IJISA, JOCTAaTOYHO CyIecTBeHHO. OOHApYKEHHOE B YKPAHHCKHUX
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y4ueOHUKax OTCYTCTBHUE CJIOB OOIIeH JIEKCUKH (Hapumep, noroca, 3aceisims, Onop-
Hblll, nepecesieHey) NOJKHBI CTaTh MPEJAMETOM 0COO0ro BHUMaHUS Ha YpOKax pyc-
CKOT'O SI3bIKA.

JIOTIONHUTENBHO, TOCJe JeMMaTu3alui ObUIH BbIAENEHBl reorpaduyeckue
HAaUMEHOBAHUSA U PACCUMTAHA UX YACTOTHOCTH (Tab. 3).

Tabnumua 3
KonuuyectBo ynomuHaHuii reorpadpmnyecknx HaumMmeHoOBaHW B TeKCTe
YKpaunHCcKunii y4eoHuK Poccuiickuii yueGHUK
Crpana Konuqec'raci Crpana Konwiecrag
YNOMUHaHW yNnoMUHaHUN
YkpaunHa 564 Poccus 635
CLUA 143 Kutan 29
KunTan 121 AnoHuns 21
Poccus 58 CLUA 10
AnoHusa 55 YkpaunHa 7
KaHapa 49 LLIseuns 6
Bpasunus 34 ®paHumsa 4
ABscTpanus 31 DuHnaHons 4
BenunkobputaHus 22 Typums 4
Mekcuka 18 ABcTpanus 3
LLIsenuapus 15 BennkobputaHus 3
dpaHuma 14 Hopserus 3
Ntanna 14 UNtannsa 2
LLBeuuns 14 Bpasunusa 1
Mepy 14 Mepy 1
McTo4vHMK: coctaBneHo M.U. LLlanoBanoBbIM.
Table 3
Number of references to geographic names in the text
Ukranian textbook Russian textbook
Country Number of references Country Number of references
Ukraine 564 Russia 635
USA 143 China 29
China 121 Japan 21
Russia 58 USA 10
Japan 55 Ukraine 7
Canada 49 Sweden 6
Brazil 34 France 4
Australia 31 Finland 4
Great Britain 22 Turkey 4
Mexico 18 Australia 3
Switzerland 15 Great Britain 3
France 14 Norway 3
Italy 14 Italy 2
Sweden 14 Brazil 1
Peru 14 Peru 1

Source: compiled by M.I. Shapovalov.

CpaBHeHUE KOJIMYESCTBA YIIOMHHAHUH TA€T JOCTATOYHO SICHOE ITPE/ICTABICHHE
0 paccTaHOBKE TPHOPHTETOB B TpoIEcce H3ydeHHss reorpaduu M OLECHKE
3HAYNMOCTH OT/IEJTBHBIX CTpPaH.
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be3ycnoBHO, KOMIIBIOTEpHAss 00pabOTKa peanuii 1 TEPMUHOB U3 YUYCOHHKOB
UCTOPUHU ¥ Teorpaduy CUTHAIM3HPYET 00 OTCYTCTBUU €IUHBIX (DOHOBBIX 3HAHUI
IIKOJIBHUKOB B Pa3HBIX HCTOPUKO-Teorpapuueckux o0nacTsx.

OpHako Aake HaJIMYMe B TEKCTaX y4YEOHMKOB OJMHAKOBBIX MOHITHH WU
MEPCOHATINI HE TOBOPUT O €IMHOM TOAXOJE K OLEHKE COOBITHS WM MEPCOHAXKA.
Hamu Obut BeienieH HaOOp MOHSTHIA, MO-Pa3HOMY OIICHMBAEMBIX B POCCHUUCKUX
U YKpauHCKUX ydeOHukax. [l 3Toro Obul IpUBJI€YE€H CEeHTHMEHT-aHaIu3 (aHa-
JIN3 TOHAJBHOCTHU TEKCTa). TOHAIBHOCTh TEKCTa MOXKHO OLIEHUTh, OCHOBBIBASICh
Ha HaOope npaBuII JTU00 UCTIONB3YsI HEHPOHHBIE CETH, HIIU K€ KOMOUHUPYS 00a ATH
noaxona. Kak nokaszano B uccienoBanuu (I1azensckas, 2011), ocoOeHHO nepcnek-
TUBHO MPUMEHEHHE TOHAIBHBIX CIOBapei. Mbl UCTIONB30BANIM IS aHAIH3a TO-
HaJIBHBIN ciioBapk pycckoro sizbika'! KapraCnoBCent (Kynarun, 2021).

Tak, B KayecTBe caMOro SPKOro Mpumepa MpPOJEMOHCTPUPYEM PE3YIbTAThI
CEHTUMEHT-aHAJIN3a TaKOro mepcoHaxka, kak Masemna. Hanpumep: Mazena u e2o
PO 8 UCMOPUU, YHUAMbL U NPABOCIA8Ue, CINAHOBIeHUe HAYUOHATbHOU UOeHMUY-
HOCMU, HAYUOHATbHO-0C80000UmMENbHOe O08UdNCEHUe, 0EKOMMYHU3AYUS, UCMOPUsL
HAYUOHATbHBIX MEHbUUHCME, 2100aIU3AYU.

B ykpaumHCckOM yueOHHMKE Al XapaKTEPUCTUKH HCIIONB3YIOTCS CIIOBA: 2emi-
man, Yxpauna, [lonmasa, Peuv Ilocnonumas, Mazena, kazaykuti, 80tiHa, 002080p,
negobepedicnas, npasobdepexcnasn, Poccus, Ascmpus, Xmenvuuyxuii, noaumuxa,
mpaouyuu, npasa, NPOMuUEOCMosHuUe, TUYHOCb, NO00ePICKd, GIUAHUE, 0CB0DO0-
Jrc0eHuUe, 3anopodcve, 1eceHoa, Hacieoue, 20Cy0apCmeeHHbll, NAMPUOMUIM, YKpe-
nieHue, ConpomueieHue, packoi, NPOMUSHUK, 0CCManue.

B poccuiickom ke yueOHHKE MbI BUIUM HECKOIBKO UHBIE JIEKCEMBI:

Masena, cemman, Ykpauna, nonumuka, asmonomus, éouna, Ceuv, npagocia-
sue, Jlesobepeoicve, Ilpasobepedicve, 8pazu, cpadxcenue, Kazaku, UCMopusl, cyovoa,
npoOmMuU8oOCmMosiHue, KOHQIUKM, HeNOKOPHOCMb, NAMAMb, COObIMUS, 80CCMAHUe, CO-
nepruiuecmeo, nieH, unmpueu, 3aeoesanue. CpaBHUM uX. Pe3ynbraTsl aHanusza u
o011ast OlleHKa TOHATBHOCTH MPEICTABICHbI B Ta0M. 4.

Pe3ynbprarhl CEHTUMEHT-aHallM3a U TOHAJILHBIX CI0Bapei B KOJIMYECTBEHHOM
1 YaCTOTHOM OTHOLIEHUH MO3BOJISIIOT ONPEAEIUTh OLIEHOUHbIE KOHHOTAIIUU B OTHO-
IICHUH UCTOPUYECKUX JIHII, Teorpa@uuecKuX 0ObEKTOB MIIH ONMUCAHHBIX COOBITHI
B y4eOHUKE, YTO JAaeT BO3MOXKHOCTh BBISIBUTH OOIIYI0 TOHAJIBLHOCTH TeKcTa. Tak,
Harpumep, JaHHbIE Ta0J. 4 Ta0T NpeAcTaBiIeHrne 00 00IIeH ONIOKUTETFHON OIIeH-
ke 0Opa3a Masemnsl B yKpaHCKOM y4eOHMKe, YTO MOATBEpKIaeTcs 001elt OlleHKoN
toHabHOCTH (0,0637. YueOHUK HCTOPUH HA PYCCKOM SI3BIKE JIEMOHCTPHUPYET UHYIO
00IIyI0 OlleHKY TOHAIBHOCTH —0,2225 (MUHYCOBOE 3HAUEHUE), YTO MOATBEPIKIACT
PE3KYI0 OTPULIATEIbHOCTh KOHHOTALUK 00pasa.

' TowanpHBIN crioBaph pycckoro si3bika KapraCmoBCent. O6bem maracera coctapisieT 28197
cnos. aracer pacupocrpansercs no auuensuu CC BY-NC-SA 4.0. URL: https://github.com/dkulagin/
kartaslov/diffs/0?commit=261eb5a10f558da87c5d8c0bfc51c3cd79719799&name=master&qualified na
me=refs%2Fheads%2Fmaster&shal=fe5981b8ae241331095¢115294953c6dc8aa2627&sha2=261eb5a
10f558da87¢5d8c0bfc51¢3cd79719799&short_path=162¢582&unchanged=expanded&w=false  (mara
obpamenus: 18.03.2025).
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Tabnvua 4

OueHKa YPOBHS TOHaNIbHOCTU NepcoHanuii (bparmMeHT)

YKpauHcKuii y4eGHUK uctopumn

Poccuiickuii y4eGHUK nctopum

Cnoso OueHKa TOHaNIbHOCTU Cnoeo OLieHKa TOHaNIbHOCTHU
MpoTuBOCTOSIHNE -0,47 Cynbba 0,01
JIN4HOCTb 0,51 MpoTuBocTOSiHME -0,47
Mopnepxka 1 KoHpnukT -1
BnusHune 0 HenokopHoOCTb -0,34
OcBoboxaeHne 0,9 Mamatb 0,58
Jlerenpa 0,55 BoccTaHne -0,58
Hacnepne 0,66 ConepHunyecTBo -0,39
MaTpnoTnam 0,9 3aBoeBaHue -0,38

O61yas oueHka ToHasbHocTy 0,0637.
OueHKa roJsIoxXnTeibHas

O61as oueHka ToHasbHocTy —0,2225.
OueHka BecbMa OTpuLaTesibHasl.

McTouyHMk: coctaBneHo M.W. LLlanoBanoBbiM.

Evaluation of personality tonality level (fragment)

Table 4

Ukrainian history textbook

Russian history textbook

Word Tonality evaluation Word Tonality evaluation
Confrontation -0.47 Destiny 0.01
Personality 0.51 Confrontation -0.47
Support 1 Conflict -1
Influence 0 Disobedience -0.34
Liberation 0.9 Memory 0.58
Legend 0.55 Rebellion -0.58
Heritage 0.66 Competition -0.39
Patriotism 0.9 Conquest -0.38

General tonality evaluation 0.0637.
Positive evaluation

General tonality evaluation —0.2225.
Negative evaluation

Source: compiled by M.I. Shapovalov.

3aknuyeHue

Pesynbrarel nccienqoBaHus UMEIOT BHICOKYIO 3HAYMMOCTB JIJ1s1 00y4eHus pyc-
CKOMY SI3BIKY U Ha PYCCKOM sI3bIKE B IIKOJIaX HOBBIX CyObekTOB Poccuiickoit Dene-
paiyy ¥ MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHBI JIJIs1 IPOBEACHUS PSAAa JATbHEUIITUX HAYYHBIX
W3BICKaHUH, B T.4. IPOEKTHOW U MCCIEI0BATEIBCKON NEATETbHOCTH IIKOIbHUKOB.
CdopmupoBan nepedeHb HEOOXOAMMOW JEKCUKU Il OOydeHHUsl MpeaMeTraM Ha
PYCCKOM SI3bIKE, KOTOPYIO CIIEAYET B MPUOPUTETHOM MOPSIKE UCIIONIb30BaTh B y4e0-
HBIX TEKCTax JIJIsl HIKOJIbHUKOB HOBBIX TeppUTOpHil. CIOKUBIIASCS paHEE B HOBBIX
cyobekTax PD s3bIKOBasi U COIMOKYJIBTYpPHAS] CUTyaIlUsl TIPHUBEJa K MPOSIBICHUIO
Pa3IMYHBIX PACXOXKICHUM, UTO OCJIOKHSET aIaNTAlMIO IIKOJIBHUKOB K POCCUINCKON
oOpa3oBarenbHO cucteme. MccnenoBanue No3BOIMIIO BCECTOPOHHE U3YUHTh IPH-
YUHBI PACXOXKICHUN U JIaXKe TIPOSBIICHUS JIAKYH B YCJIOBHSX OJIM3KOPOJICTBEHHOTO
JIBYSI3BIUUS PYCCKOTO U YKPAMHCKOTO SI3BIKOB.
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3HAYMMOCTB HAIIETO UCCIICIOBAHNS BUIUTCS B CICAYIOINX HAIPABICHUAX:

BO-TIEPBbIX, pa3padOTaHHasi METOAMKA KOMITbIOTEPHOTO aHAIN3a TEKCTOB YKpa-
WHCKHMX U POCCUHCKHX YYEOHHMKOB MCTOPUHU U Teorpaduy MO3BOJIHIIA MOATOTOBUTH
YHUKQJIbHYIO 0a3y JUIs COCTaBIICHUS TEXHOJIOTMYECKOTO HHCTPYMEHTApHUs PeIMET-
HOM MHTEerpanuu (pyccKoro si3blka, UICTOPUH, reorpadyn) Ui yuuTenel TeppuTopuit
HOBBIX cyOBeKTOB PD, paboTaronux B yCI0BUAX OIM3KOPOACTBEHHOTO JIBYSI3bIUNS;

BO-BTOpPbIX, NPUMEHEHHbIE MHCTPYMEHThl KBAaHTHUTATUBHOM U KOPITyCHOM
JIMHTBUCTHUKH, KaK M HCIOJIb30BAaHUE KOMIIBIOTEPHBIX METOOB, MO3BOJSIOT IPO-
THO3UMPOBAaTh HA OCHOBE OCYIIECTBIEHHOTO aHAIN3a BO3MOXKHBIE TPYAHOCTH 00y-
YEeHHUs IPeAIMETaM Ha PyCCKOM S3bIKE HA TEPPUTOPUU HOBBIX CyOBbEKTOB Pd;

B-TPETBUX, ITOJIyYCHHBIE INaHHBIE MCIIOJIB30BAaHbI Ul CO3NAaHUSA IPEIMET-
HO-SI3bIKOBBIX MHTETPaTUBHBIX METOJUK IO MPENoJaBaHUI0 PYCCKOIO S3bIKa, UCTO-
puH, reorpaduu, MOATOTOBICHHBIE K TaTbHEUIIIEMY THPAKUPOBAHHUIO HA TEPPHUTO-
pUsIX HOBBIX CyOBbeKkTOB P®. IMeHHO B ocieaAyIoeM HaroJIHEHUH METOINYECKIX
MOJIENIEH U IIPEIIOIaraeTcsl NEPCIEeKTUBA HAIIETO UCCIIEIOBAHMUS.
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Computer analysis of the content of textbooks on history
and geography in the aspect of an integrated
Russian language teaching methodology in new territorial
subjects of the Russian Federation

Elizaveta A. Khamraeva'®™, Michail I. Shapovalov'?, Lilia V. Kovtun

Moscow Pedagogical State University, Moscow, Russian Federation
Pelizaveta.hamraeva@gmail.com

Abstract. The relevance of the study is determined by the need to create subject and
language integrated methods for the new territorial subjects of the Russian Federation, where
teaching is organized under the conditions of closely related bilingualism. This linguistic-cul-
tural situation complicates the adaptation of schoolchildren to the Russian educational environ-
ment. The aim of the study is to analyze the content of Russian- and Ukrainian-language text-
books on history and geography for creating new subject and language integrated Russian
language methods in Russian, objectively assessing the level of background knowledge in cul-
tural studies and the degree of their influence on the effectiveness of learning various subjects
in the Russian language. Computational methods of quantitative and corpus linguistics enable
the analysis of texts in Russian and Ukrainian and allow for predicting potential difficulties and
challenges in teaching Russian in the newly incorporated regions of the Russian Federation. To
identify multi-word terms from textbook texts, the Al-powered online service ChatPDF was
employed. Ukrainian and Russian textbooks on world history and geography for the 9th grade
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were used as research material. The analysis was carried out on three levels: language, frequen-
cy of use of language units; evaluative, sensitivity-analysis of concepts; culturological, consid-
eration of the importance of concepts. While analyzing the textbook thesaurus, we identified
words which are found in both textbooks and only in one of them. The result of the computer
analysis is a database for compiling the technological tools of subject integration, Russian lan-
guage, history, geography, and World Around Us, in new territorial subjects of the Russian
Federation under the conditions of close bilingualism. Individual parts of the research studied
by means of computer technologies can be used as tasks for project activities of schoolchildren.
The tasks are likely to increase their motivation to study.

Keywords: interference, computer methods, subject integration, quantivative linguis-
tics, corpus linguistics, new territorial subjects of the Russian Federation
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